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WARNING

For customers in the USA
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) 
This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant 
to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy 
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

You are cautioned that any changes or modifications not expressly approved in this manual could void your 
authority to operate this equipment.

For customers in Canada
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

Precautions
• Before using this product, carefully read this manual and retain it for future reference. Read also the 

instructions for the PSP™ (PlayStation®Portable) system.
• Keep out of the reach of small children to help prevent accidental swallowing.
• Do not use this product as the main navigation device on a ship or plane or when mountain climbing. 

Measurement errors may occur, or GPS positioning may not be possible because the PSP™ system may lose 
power. This could lead to accidents.

• Do not use this product or the PSP™ system while driving a car or engaging in other activities that require 
paying attention with your eyes or ears. Doing so may result in accidents or injury.

• Take extra care when using the system while walking. Looking at the screen while walking may result in an 
accident.

• When using the product with navigation software, disregard any unsafe, hazardous or illegal route 
suggestions.

Use and handling
• Do not use with products other than the PSP™ system.
• Do not allow small particles to get into the product.
• Do not expose the product to dust, smoke or steam.
• Do not expose this product to high temperatures, high humidity or direct sunlight.
• Do not allow this product to come into contact with liquids.
• Do not place any objects on this product.
• Never disassemble or modify this product.
• Do not throw or drop this product or subject it to strong physical shock.
• Do not allow this product to come into prolonged contact with rubber or vinyl products.
• Do not use solvents, other chemicals or a chemically-treated dust cloth to clean this product.
• Do not use excessive force on the connector. Doing so may cause the connector to bend or cause damage to 

the internal part of the connector.

LIMITED WARRANTY

For customers in the USA and Canada
Sony Computer Entertainment America (SCEA) warrants to the original purchaser that this product shall be 
free from defects in material and workmanship for a period of one (1) year from the date of purchase (the 
“Warranty Period”). If the product is determined to be defective during the Warranty Period, SCEA’s liability 
shall be limited to the repair or replacement of this product with a new or refurbished product at SCEA’s option. 
For the purpose of this Limited Warranty, “refurbished” means a product that has been returned to its original 
specifications. You must call 1-800-345-7669 to receive instructions, and then must deliver the product, freight 
prepaid, to the authorized service facility specified to obtain repair/replacement services.

THIS WARRANTY SHALL NOT APPLY IF THIS PRODUCT: (a) IS USED WITH PRODUCTS NOT 
SOLD OR LICENSED BY SCEA (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, NON-LICENSED GAME 
ENHANCEMENT DEVICES, CONTROLLERS, ADAPTORS AND POWER SUPPLY DEVICES) OR 
OTHERWISE NOT COMPATIBLE WITH THIS PRODUCT; (b) IS USED FOR COMMERCIAL PURPOSES 
(INCLUDING RENTAL) OR IS MODIFIED OR TAMPERED WITH; (c) IS DAMAGED BY ACTS OF 
GOD, MISUSE, ABUSE, NEGLIGENCE, ACCIDENT, WEAR AND TEAR, UNREASONABLE USE, OR 
BY OTHER CAUSES UNRELATED TO DEFECTIVE MATERIALS OR WORKMANSHIP; (d) HAS HAD 
THE SERIAL NUMBER ALTERED, DEFACED OR REMOVED; OR (e) HAS HAD THE WARRANTY 
SEAL ON THE SYSTEM ALTERED, DEFACED OR REMOVED. THIS WARRANTY DOES NOT COVER 
PRODUCTS SOLD AS IS OR WITH ALL FAULTS, OR CONSUMABLES (SUCH AS BATTERIES). PROOF 
OF PURCHASE IN THE FORM OF A BILL OF SALE OR RECEIPTED INVOICE WHICH IS EVIDENCE 
THAT THE UNIT IS WITHIN THE WARRANTY PERIOD MUST BE PRESENTED TO OBTAIN 
WARRANTY SERVICE.

REPAIR OR REPLACEMENT AS PROVIDED UNDER THIS WARRANTY IS THE EXCLUSIVE REMEDY 
OF THE CONSUMER. ANY APPLICABLE IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING WARRANTIES 
OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, ARE LIMITED IN 
DURATION TO THE DURATION OF THIS WARRANTY. IN NO EVENT SHALL SCEA BE LIABLE 
FOR CONSEQUENTIAL OR INCIDENTAL DAMAGES FOR BREACH OF ANY EXPRESS OR IMPLIED 
WARRANTY ON THIS PRODUCT. SOME STATES OR PROVINCES DO NOT ALLOW LIMITATION 
ON HOW LONG AN IMPLIED WARRANTY LASTS AND SOME STATES DO NOT ALLOW THE 
EXCLUSION OR LIMITATIONS OF CONSEQUENTIAL OR INCIDENTAL DAMAGES, SO THE ABOVE 
LIMITATIONS OR EXCLUSION MAY NOT APPLY TO YOU.

This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights which vary from state to state 
or province to province. This warranty is valid only in the United States and Canada.

The warranty offered by Sony Computer Entertainment America on your PSP™ system and its constituent 
products is the same whether or not you register your product.

For customers in Europe, Australia and New Zealand
For manufacturer’s warranty details please see yourpsp.com or call the PSP™ customer service helpline which 
can be found within every PSP™ format software manual.

GPS
GPS (Global Positioning System) is a system that uses high-precision U.S. navigation satellites to enable you 
to identify your location wherever you are on Earth. There are a total of around 30 GPS satellites positioned in 
six orbits at an altitude of approximately 20,000 kilometers (approx. 12,400 miles). Wherever you are on Earth, 
there are generally at least three satellites that can identify your location.

Positioning
The GPS receiver receives radio waves from the GPS satellites. The process of calculating a location from 
satellite orbit information and radio wave transmission time data is known as “positioning”. Positioning requires 
that the receiver receives signals from three to four GPS satellites.

When using the GPS receiver for the first time on a given day
Because the GPS receiver must scan all the GPS satellites, the initial positioning will take several minutes. 
Also, when using the GPS receiver again after several hours have passed, the locations of the GPS satellites will 
have changed, so positioning will again take several minutes.

When radio waves from the GPS satellite cannot be received
In locations such as those listed below, the radio waves may not be received and there may be a difference 
between the actual location and the positioning results. When positioning is difficult, try moving to a location in 
the open air away from sheltering objects such as buildings.
• Inside a tunnel
• Indoors or in the shadow of a building
• Between high-rise buildings
• In narrow streets between buildings
• Underground
• Among dense trees
• Under a bridge
• Near high-voltage electric wires or magnetic objects
• Near cellular/mobile phones operating in the 1.5 GHz range or objects emitting radio waves of the same 

frequency
• Behind heat-reflecting glass

Hint

Depending on the locations of the satellites, positioning may take time or may not be possible.

Errors
GPS satellite errors
Errors made by the GPS satellites are approximately ±10 meters (33 feet), but depending on the surroundings, 
errors of several hundred meters may occur. In some cases, positioning is possible with only three satellites, but 
accuracy may be reduced.

Errors in receiving
Depending on the location and time, inaccuracies in the GPS positioning information may occur. In such cases, 
an accurate position may not be displayed even with correct operation. This is not a malfunction.

Connecting the GPS receiver to the PSP™ system
Insert the GPS receiver into the USB connector on the system top, and then turn the mounting screw to secure 
the GPS receiver to the system (Figure ).

Basic operations
Operating methods vary depending on the software in use. For details, refer to the instructions supplied with 
the software.

Hints

• The angle of the receiver can be changed (Figure ).
• To improve the conditions for receiving radio waves from the GPS satellites, adjust the angle of the receiver 

so that it faces the sky (Figure ).

Specifications
Receiving frequency 1575.42 MHz (L1 region, C/A code)
Receiving method 20 channels
Receiving sensitivity Follow: -153 dBm
 Capture: -140 dBm
Positioning update time (approx.) 1 second
Positioning accuracy 5 m / 16 ft (2 DRMS, -130 dBm)
External dimensions (approx.) 45 × 41 × 17 mm / 1.77 × 1.61 × 0.67 in (width × height × depth)
Weight (approx.) 16 g / 0.56 oz
Operating environment temperature 5°C - 35°C / 41°F - 95°F
Contents GPS receiver, case, instruction manual

Design and specifications are subject to change without notice.
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AVERTISSEMENT

Notice réservée aux utilisateurs résidant aux États-Unis
Cet appareil est conforme aux stipulations de l’article 15 des règlements de la FCC. Son usage est sous 
réserve des deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne peut pas causer de brouillage préjudiciable et (2) cet 
appareil doit accepter n’importe quel type de brouillage reçu y compris un brouillage pouvant entraîner des 
dysfonctionnements.

Ce produit a été testé et il a été déterminé qu’il se conforme aux normes stipulées par l’article 15 des règlements 
de la FCC pour un appareil numérique de catégorie B. Ces normes sont établies afin d’offrir une protection 
raisonnable contre toute possibilité de brouillage préjudiciable dans une installation résidentielle. Cet appareil 
produit, utilise et peut émettre une énergie radiofréquence, et s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux 
instructions, pourrait causer un brouillage préjudiciable aux radiocommunications. Il est toutefois impossible 
de garantir qu’il n’y aura pas de brouillage préjudiciable dans une installation donnée. Si cette unité cause 
un brouillage préjudiciable à la réception radio ou télévisuelle, ce qui peut être déterminé en activant ou 
désactivant l’appareil, l’utilisateur est encouragé à tenter de corriger le brouillage en prenant l’une ou plusieurs 
des mesures proposées suivantes :
- Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
- Éloigner l’unité du récepteur.
- Connecter l’appareil à une prise sur un circuit autre que celui auquel le récepteur est connecté.
- Demander de l’aide au détaillant ou à un technicien radio/télévision spécialisé.

Tout changement ou modification apporté à l’appareil non approuvé expressément dans ce manuel pourrait 
annuler le droit à opérer cet équipement.

Notice réservée aux utilisateurs résidant au Canada
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada.

Précautions
• Avant d’utiliser ce produit, lisez attentivement ce mode d’emploi et conservez-le pour toute référence 

ultérieure. Lisez aussi le mode d’emploi du système PSP™ (PlayStation®Portable).
• Gardez hors de portée des enfants en bas âge afin d’éviter toute ingestion accidentelle.
• N’utilisez pas ce produit comme principal appareil de navigation d’un bateau ou d’un avion, ou encore pour 

pratiquer l’alpinisme. Les mesures peuvent contenir des erreurs ou le positionnement GPS peut s’avérer 
impossible en cas de panne d’alimentation du système PSP™ et cela peut entraîner des accidents.

• N’utilisez pas ce produit ou le système PSP™ en conduisant une voiture ou en effectuant d’autres activités 
qui nécessitent une concentration visuelle ou auditive. Vous risqueriez de provoquer un accident de la route.

• Redoublez de précaution lorsque vous utilisez le système en marchant. Regarder l’écran tout en marchant 
risque de provoquer un accident.

• Lorsque vous utilisez ce produit avec un logiciel de navigation, ignorez les itinéraires hasardeux, dangereux 
ou illégaux.

Utilisation et manipulation
• N’utilisez pas avec des produits autres que le système PSP™.
• Ne laissez pas s’introduire de particules dans le produit.
• N’exposez pas le système ou ses accessoires à la poussière, à la fumée ou à la vapeur.
• Ne l’exposez pas à des températures et une humidité élevées, ni en plein soleil.
• Ne le laissez pas entrer en contact avec des liquides.
• Ne placez pas d’objet dessus.
• Ne jamais démonter ni modifier ce produit.
• Ne le jetez pas ni ne le lâchez, ni ne le soumettez à un impact physique violent.
• Ne le laissez pas entrer en contact prolongé avec des produits en caoutchouc ou en vinyle.
• N’utilisez pas de solvants ou autres produits chimiques, ni un chiffon traité chimiquement pour le nettoyer.
• Ne pas utiliser de force excessive sur le connecteur. Cela pourrait plier le connecteur ou endommager la 

partie interne du connecteur.

GARANTIE LIMITÉE

Notice réservée aux utilisateurs résidant aux États-Unis et au Canada
Sony Computer Entertainment America (SCEA) garantit à l’acheteur d’origine que ce produit n’aura aucun vice 
de matériel ni de fabrication pour une période d’un (1) an à partir de la date d’achat (la “période de garantie”). 
Si le produit identifié plus haut s’avère défectueux durant la Période de garantie, la responsabilité de SCEA se 
limite à la réparation ou au remplacement de ce produit par un produit neuf ou réusiné à la discrétion de SCEA. 
Aux fins de cette Garantie limitée, le terme “réusiné” signifie un produit retourné à ses spécifications originales. 
Vous devez appeler le 1-800-345-7669 pour recevoir des instructions, puis vous devez renvoyer le produit à vos 
frais à l’entreprise agréée spécifiée pour le service de réparation/ remplacement.

CETTE GARANTIE NE S’APPLIQUERA PAS SI CE PRODUIT : (a) EST UTILISÉ AVEC DES PRODUITS 
QUI NE SONT NI VENDUS NI AUTORISÉS PAR SCEA (Y COMPRIS MAIS NON PAS LIMITÉS AUX 
DISPOSITIFS D’AMÉLIORATION NON AUTORISÉS, AUX MANETTES, AUX ADAPTATEURS ET AUX 
MODULES D’ALIMENTATION) OU QUI NE SONT PAS COMPATIBLES AVEC CE PRODUIT ; (b) EST 
UTILISÉ À DES FINS COMMERCIALES (Y COMPRIS LA LOCATION) OU EST MODIFIÉ OU ALTÉRÉ ; 
(c) A SUBI DES DOMMAGES RÉSULTANT D’UN CAS DE FORCE MAJEURE, DE L’UTILISATION 
IMPROPRE OU ABUSIVE, D’UN ACCIDENT, DE L’USURE NORMALE, DE L’USURE ANORMALE 
OU D’AUTRES CAUSES QUI N’ONT AUCUN RAPPORT AVEC DES VICES DE MATÉRIEL NI DE 
FABRICATION ; (d) DONT LE NUMÉRO DE SÉRIE A ÉTÉ MODIFIÉ, EFFACÉ OU ENLEVÉ ; OU, (e) 
LE SCEAU DE GARANTIE SUR LE SYSTÈME A ÉTÉ MODIFIÉ, DÉFIGURÉ OU ENLEVÉ. CETTE 
GARANTIE NE COUVRE PAS DES PRODUITS VENDUS TELS QUELS OU AVEC TOUS LES DÉFAUTS, 
NI DES CONSOMMABLES (TELS QUE LES PILES). LA PREUVE D’ACHAT SOUS FORME DE 
COUPON DE CAISSE OU DE FACTURE QUI PROUVE QUE L’UNITÉ EST ENCORE COUVERTE PAR 
LA DURÉE DE LADITE GARANTIE DOIT ÊTRE PRESENTÉE AFIN D’OBTENIR LE SERVICE SOUS 
GARANTIE.

LA RÉPARATION OU LE REMPLACEMENT PRÉVUS PAR LADITE GARANTIE EST LE RECOURS 
EXCLUSIF DU CONSOMMATEUR. TOUTE GARANTIE APPLICABLE ET IMPLICITE, Y COMPRIS 
LES GARANTIES DE QUALITÉ VENDABLE ET DE CONVENANCE À DES FINS PARTICULIÈRES, 
EST LIMITÉE EN DURÉE POUR LA DURÉE DE LADITE GARANTIE. SCEA NE POURRA EN 
AUCUN CAS ÊTRE TENUE RESPONSABLE DE TOUT DOMMAGE INDIRECT OU ACCESSOIRE 
POUR LA CONTRAVENTION DE TOUTE GARANTIE IMPLICITE OU EXPLICITE SUR CE PRODUIT. 
QUELQUES ÉTATS ET PROVINCES NE PERMETTENT PAS DE LIMITES SUR LA DURÉE D’UNE 
GARANTIE IMPLICITE ET QUELQUES ÉTATS NE PERMETTENT PAS L’EXCLUSION OU DES 
LIMITES DE TOUT DOMMAGE INDIRECT OU ACCESSOIRE. IL EST, DONC, POSSIBLE QUE LES 
LIMITES OU LES EXCLUSIONS SUSMENTIONNÉES NE S’APPLIQUENT PAS.

Cette garantie vous offre des droits légaux spécifiques et vous pourriez avoir d’autres droits qui varient d’état en 
état ou de province en province. Cette garantie n’est valable qu’aux États-Unis et au Canada.

La garantie offerte par Sony Computer Entertainment America pour votre système PSP™ ainsi que les produits 
qui le composent est la même que vous enregistriez ou non votre produit.

Pour les clients en Europe, en Australie et en Nouvelle-Zélande
Pour plus de renseignements sur les garanties du fabricant, consultez le site yourpsp.com ou contactez le service 
d’assistance clientèle PSP™, dont les coordonnées figurent dans les manuels des logiciels au format PSP™.

GPS
GPS (Global Positioning System) est un système qui repose sur des satellites de navigation américains ultra-
précis pour déterminer l’endroit où vous vous trouvez sur Terre. Ce sont en tout 30 satellites GPS qui sont 
positionnés sur six orbites à une altitude d’environ 20 000 kilomètres. Où que vous soyez sur Terre, ce sont 
généralement au moins trois satellites qui peuvent déterminer votre position.

Positionnement
Le récepteur GPS capte les ondes radio émises par les satellites GPS. Le processus de calcul de la position à 
partir des informations d’orbite du satellite et du temps de transmission des ondes radio est désigné sous le nom 
de « positionnement ». Celui-ci exige que le récepteur capte des signaux de trois à quatre satellites GPS.

Si vous utilisez le récepteur GPS pour la première fois de la journée
Comme le récepteur GPS balaie tous les satellites GPS, le positionnement initial peut prendre plusieurs 
minutes. Par ailleurs, si vous utilisez de nouveau le récepteur GPS quelques heures plus tard, l’emplacement des 
satellites GPS a changé et le positionnement prend de nouveau quelques minutes.

Si vous ne captez pas les ondes radio des satellites GPS
Dans les endroits suivants, les ondes radio risquent de ne pas être captées et cela peut entraîner une différence 
entre la position réelle et les résultats du positionnement. Si le positionnement est difficile, essayez de vous 
déplacer jusqu’à un endroit dégagé, loin des bâtiments ou d’autres objets qui forment écran.
• A l’intérieur d’un tunnel
• A l’intérieur ou dans l’ombre d’un bâtiment
• Entre des gratte-ciel
• Dans des rues étroites bordées de bâtiments
• Au sous-sol
• Dans une forêt dense
• Sous un pont
• A proximité de lignes électriques haute tension ou d’objets magnétiques
• A proximité de téléphones cellulaires/mobiles fonctionnant dans la gamme des 1,5 GHz ou d’objets émettant 

des ondes radio dans cette même gamme de fréquences
• Derrière des vitres de protection thermique

Conseil

Par ailleurs, même si des données sont reçues d’un nombre suffisant de satellites (trois ou davantage), le 
positionnement peut prendre un certain temps en fonction de l’emplacement des satellites.

Erreurs
Erreurs des satellites GPS
Les erreurs engendrées par les satellites GPS sont de ±10 mètres environ mais, selon les conditions 
environnantes, elles peuvent atteindre plusieurs centaines de mètres. Dans certains cas, le positionnement 
s’avère possible avec trois satellites seulement, mais la précision s’en trouve alors réduite.

Erreurs de réception
Selon le lieu et l’heure, les informations de positionnement GPS peuvent s’avérer imprécises. Dans ce cas, la 
position exacte risque de ne pas s’afficher, même si l’appareil fonctionne correctement. Il ne s’agit pas d’un 
dysfonctionnement.

Connexion du récepteur GPS au système PSP™
Insérez l’appareil dans le connecteur USB situé sur le dessus du système, puis tournez la vis de fixation pour 
bien attacher l’appareil au système (Figure ).

Fonctionnement de base
Les méthodes d’utilisation varient selon le logiciel utilisé. Pour plus d’informations, reportez-vous aux 
instructions fournies avec le logiciel.

Conseils

• L’angle du récepteur peut être modifié (Figure ).
• Pour améliorer les conditions de réception des ondes radio émises par les satellites GPS, modifiez l’angle du 

récepteur afin qu’il soit face au ciel (Figure ).

Spécifications
Fréquence de réception 1575,42 MHz (région L1, code C/A)
Méthode de réception 20 canaux
Sensibilité de réception Suivi : -153 dBm
 Capture : -140 dBm
Fréquence de mise à jour du positionnement (approx.) 

1 seconde
Précision du positionnement 5 m / 16 ft (2 DRMS, -130 dBm)
Dimensions externes (approx.) 45 × 41 × 17 mm / 1,77 × 1,61 × 0,67 pouces  

(largeur × hauteur × profondeur)
Poids (approx.) 16 g / 0,56 oz
Température ambiante de fonctionnement 

5 °C - 35 °C / 41 °F - 95 °F
Contenu Récepteur GPS, boîtier, mode d’emploi

La conception et les spécifications sont sujettes à modifications sans préavis.
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ADVERTENCIA

Para los usuarios en los EE.UU.
Este dispositivo cumple con la Sección 15 de los reglamentos de la FCC (Comisión Federal de 
Comunicaciones). El funcionamiento se encuentra sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) este dispositivo 
no podrá ocasionar interferencia perjudicial y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier tipo de interferencia 
recibida, incluyendo interferencias que puedan afectar al funcionamiento del dispositivo.

Este aparato ha sido sometido a pruebas y se ha determinado que cumple con los límites requeridos por 
los aparatos digitales de clase B, en cumplimiento con la Sección 15 de las regulaciones de la FCC. Estas 
especificaciones han sido diseñadas para proporcionar una protección razonable contra interferencias 
perjudiciales en una instalación residencial. Este aparato genera, utiliza y puede emitir energía de 
radiofrecuencia y, de no ser instalado y utilizado de acuerdo con las instrucciones, podría ocasionar 
interferencias perjudiciales en las comunicaciones de radio. No obstante, no se garantiza que no ocurra ninguna 
interferencia en una instalación particular. Si el presente aparato causa interferencia en la recepción de radio o 
de televisión, la cual puede determinarse al apagar y encender el aparato, se recomienda que el usuario intente 
corregir la interferencia mediante una o más de las medidas siguientes:
- Cambie la orientación o ubicación de la antena de recepción.
- Aumente la separación entre el aparato y el receptor.
- Conecte el aparato en una toma de corriente de circuito distinto al que está conectado el receptor.
- Consulte con su distribuidor o con un técnico especializado en radio/televisión para solicitar asistencia.

Se le previene de que cualquier cambio o modificación que no haya sido aprobado expresamente en este manual 
podría anular su autoridad de utilizar este aparato.

Para los usarios en Canadá
Este aparato digital Clase B cumple con la norma Canadiense ICES-003.

Precauciones
• Antes de utilizar este producto, lea detenidamente este manual y consérvelo para su futura consulta. Lea 

también el manual de instrucciones del sistema PSP™ (PlayStation®Portable).
• Manténgalo fuera del alcance de niños pequeños para evitar su ingestión accidental.
• No utilice este producto como dispositivo principal de navegación en un barco o un avión ni mientras realiza 

alpinismo. Es posible que se produzcan errores de medición o que el GPS no consiga determinar la ubicación 
debido a la pérdida de energía del sistema PSP™. Esto podría causar accidentes.

• No use este producto o el sistema PSP™ mientras conduce o monta en bicicleta o efectua otras actividades 
que requieren una concentración visual o auditiva. Hacer esto puede provocar un accidente.

• Adopte precauciones adicionales al usar el sistema mientras camina. Mirar a la pantalla mientras se camina 
puede provocar un accidente.

• Cuando utilice este producto con un software de navegación, ignore los itinerarios peligrosos o ilegales.

Utilización y manipulación
• No usar con productos que no sean el sistema PSP™.
• No permita que penetren partículas pequeñas en el producto.
• No exponga el producto a polvo, humo o vapor.
• No exponga este producto a altas temperaturas, humedad alta o la luz solar directa.
• No permita que este producto entre en contacto con líquido.
• No coloque ningún objeto sobre este producto.
• Nunca desarme ni modifique este producto.
• No arroje ni deje caer este producto ni lo someta a golpes fuertes.
• No permita que este producto permanezca en contacto prolongado con productos de caucho o vinilo.
• Para limpiar este producto, no use disolventes, otros productos químicos ni un paño para quitar polvo tratado 

químicamente.
• No ejerza una fuerza excesiva sobre el conector. Ya que al hacerlo puede doblar el conector o dañar la parte 

interna del conector.

GARANTÍA LIMITADA

Para los usuarios en los EE.UU. y CANADÁ
Sony Computer Entertainment America (SCEA) garantiza al comprador original que este producto estará 
libre de defectos en material y mano de obra por un período de un (1) año a partir de la fecha de compra (el 
“Período de la garantía”). Si, durante el Período de la garantía, se determina que el producto mencionado arriba 
es defectuoso, la responsabilidad de SCEA se limitará a la reparación o reemplazo de este producto por un 
producto nuevo o renovado, a discreción de SCEA. Para los propósitos de esta Garantía Limitada, “renovado” 
significa un producto que se ha devuelto a sus especificaciones originales. Llame al 1-800-345-7669 para recibir 
instrucciones y, a continuación, entregue el producto con los gastos de envío pagados al centro especificado de 
servicio técnico autorizado para que le reparen o reemplacen el producto.

ESTA GARANTÍA NO DEBE APLICARSE SI EL APARATO (a) SE UTILIZA CON UN PRODUCTO 
QUE NO SEA VENDIDO O NO TENGA EL PERMISO DE SCEA (INCLUIDOS, SIN LIMITACIÓN, 
DISPOSITIVOS SIN LICENCIA QUE SIRVAN PARA MEJORAR LOS JUEGOS, CONTROLES, 
ADAPTADORES Y DISPOSITIVOS DE SUMINISTRO DE ENERGÍA) O CON UN PRODUCTO 
QUE DE ALGUNA MANERA NO SEA COMPATIBLE CON ESTE PRODUCTO; (b) SE USA PARA 
PROPÓSITOS COMERCIALES (INCLUIDO EL ALQUILER) O SE MODIFICA O ALTERA; (c) SE 
DAÑA POR EVENTOS NATURALES, ESTÁ SUJETO A UN MAL USO, ABUSO, NEGLIGENCIA, 
ACCIDENTE, DESGASTE, USO IRRAZONABLE, O POR ALGUNA OTRA CAUSA QUE NO ESTÉ 
RELACIONADA CON MATERIALES O FABRICACIÓN DEFECTUOSOS; (d) EL NÚMERO DE SERIE 
HA SIDO ALTERADO, BORRADO O RETIRADO; O (e) LA ETIQUETA DE GARANTÍA HA SIDO 
ALTERADA, DESFIGURADA O QUITADA. ESTA GARANTÍA NO CUBRE PRODUCTOS ADQUIRIDOS 
CON DEFECTOS BAJO EL CONOCIMIENTO DEL COMPRADOR, NI TAMPOCO LOS ARTÍCULOS 
DE CONSUMO QUE SE UTILICEN CON EL PRODUCTO (COMO POR EJEMPLO PILAS). EL 
COMPROBANTE DE COMPRA EN FORMA DE RECIBO O FACTURA ES LA PRUEBA DE QUE LA 
UNIDAD SE ENCUENTRA CUBIERTA BAJO EL PERÍODO DE GARANTÍA, Y DEBE PRESENTARSE 
PARA PODER OBTENER LOS SERVICIOS DE LA GARANTÍA.

LA REPARACIÓN O REEMPLAZO COMO SE OFRECE EN ESTA GARANTÍA ES EL RECURSO 
EXCLUSIVO DEL CONSUMIDOR. CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA QUE SE APLIQUE, 
INCLUIDAS GARANTÍAS DE COMERCIABILIDAD E IDONEIDAD PARA UN PROPÓSITO EN 
PARTICULAR, ESTÁN LIMITADAS A LA DURACIÓN DE ESTA GARANTÍA. EN NINGÚN CASO 
SCEA SERÁ RESPONSABLE DE DAÑOS DERIVADOS O INCIDENTALES AL ROMPER CUALQUIER 
GARANTÍA EXPRESA O IMPLÍCITA SOBRE ESTE PRODUCTO. ALGUNOS ESTADOS O PROVINCIAS 
NO PERMITEN LIMITACIONES SOBRE LA DURACIÓN DE UNA GARANTÍA IMPLÍCITA; ASIMISMO, 
ALGUNOS ESTADOS NO PERMITEN LA EXCLUSIÓN O LIMITACIÓN DE DAÑOS DERIVADOS O 
INCIDENTALES, DE MANERA QUE LAS LIMITACIONES O EXCLUSIONES ANTERIORES PUEDEN 
NO SER APLICABLES A USTED.

Esta garantía le da derechos legales específicos, por lo que puede también tener otros derechos que varíen de un 
estado a otro o de una provincia a otra. Esta garantía es válida únicamente en los Estados Unidos y en Canadá.

La garantía ofrecida por Sony Computer Entertainment America para el sistema PSP™ y los productos que lo 
componen es la misma tanto si registra el producto como si no lo hace.

Para clientes en Europa, Australia y Nueva Zelanda
Si desea obtener más información sobre la garantía del fabricante, visite yourpsp.com o llame al teléfono de 
atención al cliente que encontrará en todos los manuales de los productos para el sistema PSP™.

GPS
El sistema GPS (Global Positioning System) utiliza satélites de navegación de alta precisión de los EE. UU. 
que le permiten identificar su posición en cualquier lugar de la Tierra. Existen alrededor de 30 satélites GPS 
ubicados en seis órbitas a una altitud de aproximadamente 20.000 kilómetros. En cualquier punto de la Tierra 
habrá, por lo general, al menos tres satélites que puedan determinar dónde se encuentra.

Rastreo
El receptor GPS recibe ondas de radio de los satélites GPS. El proceso para calcular una localización a partir de 
la información de la órbita del satélite y del tiempo de transmisión de ondas de radio se conoce como “rastreo”. 
El rastreo requiere que el receptor reciba señales de tres o cuatro satélites GPS.

Cuando utilice el receptor GPS por primera vez
El receptor GPS explorará todos los satélites GPS, por lo tanto, el primer rastreo que realice tardará varios 
minutos. Asimismo, cuando utilice el receptor GPS de nuevo transcurridas unas horas, las posiciones de los 
satélites GPS habrán cambiado, por lo que la operación de rastreo tardará de nuevo unos minutos.

Si no se reciben ondas de radio del satélite GPS
En las siguientes ubicaciones, es posible que las ondas de radio no se reciban y que haya cierta diferencia entre 
la ubicación real y los resultados del proceso de rastreo. Cuando el rastreo resulte difícil, pruebe de trasladarse a 
una ubicación al aire libre, lejos de objetos que puedan interferir como, por ejemplo, los edificios.
• En el interior de un túnel
• En interiores o a la sombra de un edificio
• Entre edificios altos
• En calles estrechas que se encuentren entre edificios
• Bajo tierra
• En arboledas densas
• Bajo un puente
• Cerca de alambradas con alto voltaje eléctrico o cerca de objetos magnéticos
• Cerca de teléfonos móviles/celulares que funcionen en el rango de 1,5 GHz o de objetos que emitan ondas de 

radio de la misma frecuencia
• Detrás de cristales reflectores de calor

Sugerencia

Asimismo, incluso si se reciben datos de un número suficiente de satélites (tres o más), es posible que la 
operación de rastreo tarde un tiempo según la posición de los mismos.

Errores
Errores de los satélites GPS
El margen de error de los satélites GPS es normalmente de ±10 metros, pero según el entorno es posible que 
los errores sean de varios centenares de metros. En ocasiones, se puede realizar el rastreo con sólo tres satélites, 
pero es posible que se reduzca el nivel de precisión.

Errores en la recepción
Según la ubicación y la hora, es posible que se produzcan imprecisiones en la información de rastreo del GPS. 
En estos casos, es posible que no se muestre la ubicación precisa incluso en condiciones de operación óptimas. 
Esto no es un fallo de funcionamiento.

Conexión del receptor GPS al sistema PSP™
Inserte el receptor GPS en el conector USB de la parte superior del sistema y después gire el tornillo de montaje 
para fijar el receptor GPS al sistema (Figura ).

Operaciones básicas
Los métodos de funcionamiento difieren según el software utilizado. Para obtener más información, consulte el 
manual de instrucciones suministrado con el software.

Sugerencias

• Es posible cambiar el ángulo del receptor (Figura ).
• Para mejorar las condiciones de recepción de las ondas de radio de los satélites GPS, ajuste el ángulo del 

receptor para orientarlo hacia el cielo (Figura ).

Especificaciones
Frecuencia de recepción 1575,42 MHz (región L1, código C/A)
Método de recepción 20 canales
Sensibilidad de recepción Seguimiento: -153 dBm
 Captura: -140 dBm
Tiempo de actualización de rastreo (aprox.) 

1 segundo
Precisión de rastreo 5 m/16 pies (2 DRMS, -130 dBm)
Dimensiones externas (aprox.) 45 × 41 × 17 mm / 1,77 × 1,61 × 0,67 pulgadas  

(ancho × alto × profundidad)
Peso (aprox.) 16 g / 0,56 oz
Temperatura ambiente de funcionamiento 

5°C - 35°C / 41°F - 95°F
Contenido receptor GPS, funda, manual de instrucciones

El diseño y las especificaciones están sujetos a cambios sin previo aviso.
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Sicherheitsmaßnahmen
• Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der Benutzung des Produkts sorgfältig durch und bewahren Sie sie auf, 

um auch später noch darauf zurückgreifen zu können. Lesen Sie bitte auch die Bedienungsanleitung des 
PSP™ (PlayStation®Portable) Systems.

• Außer Reichweite für kleinere Kinder halten, da diese Teile in den Mund stecken und verschlucken könnten.
• Verwenden Sie dieses Produkt nicht als Hauptnavigationsgerät auf einem Schiff, in einem Flugzeug oder 

wenn Sie einen Berg besteigen. Es können Messfehler auftreten oder die GPS-Positionierung ist eventuell 
nicht möglich, weil beim PSP™-System die Stromzufuhr ausfallen kann. Dies kann zu Unfällen führen.

• Verwenden Sie dieses Produkt oder das PSP™-System nicht beim Autofahren oder bei anderen Aktivitäten, 
die Ihre volle visuelle oder auditive Aufmerksamkeit erfordern. Dies kann zu Unfällen oder Verletzungen 
führen.

• Wenn Sie das System im Gehen benutzen, ist besondere Vorsicht geboten. Das Betrachten des Bildschirms 
beim Gehen kann zu einem Unfall führen.

• Wenn Sie das Produkt mit Navigationssoftware verwenden, ignorieren Sie bitte alle unsicheren, gefährlichen 
oder illegalen Routenvorschläge.

Benutzung und Handhabung
• Nicht mit anderen Produkten als dem PSP™ System verwenden.
• Wir empfehlen Ihnen darauf zu achten, dass keine Partikel in das Produkt geraten.
• Das Produkt sollte weder Staub noch Rauch oder Dampf ausgesetzt werden.
• Setzen Sie dieses Produkt keinen hohen Temperaturen, hoher Feuchtigkeit oder direkter Sonnenbestrahlung 

aus.
• Lassen Sie dieses Produkt nicht in Kontakt mit Flüssigkeiten kommen.
• Legen oder stellen Sie keine Objekte auf dieses Produkt.
• Das Produkt auf keinen Fall zerlegen oder Modifikationen daran vornehmen.
• Das Produkt nicht werfen oder fallen lassen und keinen Stößen aussetzen.
• Das Produkt nicht über längere Zeit in Berührung mit Gummi oder Vinylprodukten bringen.

• Zum Reinigen des Produkts keine Lösungsmittel oder andere Chemikalien und keine chemisch behandelten 
Staubtücher verwenden.

• Üben Sie keine unnötige Gewalt auf die Steckverbindung aus. Ansonsten könnte sich der Stecker verbiegen 
oder das Innere des Steckers beschädigt werden.

EINGESCHRÄNKTE GARANTIE

Für Kunden in Europa, Australien und Neuseeland
Einzelheiten zur Herstellergarantie erhalten Sie auf der Website yourpsp.com oder über die PSP™-
Kundenhotline, deren Nummer Sie in jedem PSP™-Software Handbuch finden.

GPS
GPS (Global Positioning System) ist ein System, das äußerst präzise US-Navigationssatelliten nutzt, damit Sie 
Ihren Standort auf der ganzen Welt bestimmen können. Es gibt insgesamt rund 30 GPS-Satelliten, die sich in 
sechs Umlaufbahnen in einer Höhe von ungefähr 20.000 Kilometern (ca. 12.400 Meilen) befinden. Wo auch 
immer Sie sich auf der Welt befinden, gibt es im Allgemeinen mindestens drei Satelliten, die Ihren Standort 
bestimmen können.

Positionierung
Der GPS-Empfänger empfängt Radiowellen von den GPS-Satelliten. Der Vorgang der Berechnung des 
Standorts anhand von Informationen über die Satellitenumlaufbahn und der Daten der Übertragungszeit von 
Radiowellen wird als „Positionierung“ bezeichnet. Für die Positionierung ist es notwendig, dass der Empfänger 
Signale von drei bis vier GPS-Satelliten empfängt.

Wenn Sie den GPS-Empfänger zum ersten Mal am jeweiligen Tag benutzen
Da der GPS-Empfänger alle GPS-Satelliten scannen muss, nimmt die erste Positionierung mehrere Minuten 
in Anspruch. Wenn Sie den GPS-Empfänger dann erst wieder nach mehreren Stunden verwenden, hat sich 
die Position der GPS-Satelliten verändert, wodurch die Positionierung erneut mehrere Minuten in Anspruch 
nehmen wird.

Wenn die Radiowellen des GPS-Satelliten nicht empfangen werden können
An Standorten wie den unten aufgeführten werden die Radiowellen möglicherweise nicht empfangen und 
es kann zu einer Abweichung zwischen dem tatsächlichen Standort und den Ergebnissen der Positionierung 
kommen. Wenn die Positionierung schwierig ist, stellen Sie sich an einen Ort im Freien, entfernt von 
abschirmenden Objekten wie zum Beispiel Gebäuden.
• in einem Tunnel
• in einem Gebäude oder im Schatten eines Gebäudes
• zwischen Hochhäusern
• in engen Straßen zwischen Gebäuden
• unterirdisch
• zwischen dichten Bäumen
• unter einer Brücke
• in der Nähe von Hochspannungsleitungen oder magnetischen Objekten
• in der Nähe von Mobiltelefonen, die im 1,5 GHz-Bereich senden, oder von Objekten, die Radiowellen der 

gleichen Frequenz ausstrahlen
• hinter wärmeabweisendem Glas

Tipp

Abhängig von den Positionen der Satelliten kann die Positionierung einige Zeit in Anspruch nehmen oder 
überhaupt nicht möglich sein.

Fehler
GPS-Satellitenfehler
Der Messfehler durch die GPS-Satelliten liegt bei ca. ±10 Metern (33 Fuß), aber abhängig von der Umgebung 
kann es zu Messfehlern von mehreren hundert Metern kommen. In einigen Fällen ist die GPS-Positionierung 
auch mit drei Satelliten möglich, aber in diesen Fällen kann die Genauigkeit geringer sein.

Empfangsfehler
Abhängig vom Standort und Zeit kann es zu ungenauen GPS-Positionierungsinformationen kommen. In 
solchen Fällen wird auch bei korrekter Bedienung keine genaue Position angezeigt. Hierbei handelt es sich 
nicht um eine Fehlfunktion.

Den GPS-Empfänger an das PSP™-System anschließen
Stecken Sie den GPS-Empfänger in den USB-Anschluss auf der Systemoberseite und drehen Sie dann an der 
Befestigungsschraube, um den GPS-Empfänger sicher am System zu befestigen (Abbildung ).

Grundlegende Funktionen
Die Bedienung hängt von der verwendeten Software ab. Einzelheiten finden Sie in der Anleitung, die mit der 
Software ausgeliefert wurde.

Tipps

• Der Winkel des Empfängers kann geändert werden (Abbildung ).
• Um die Empfangsbedingungen für die Radiowellen der GPS-Satelliten zu verbessern, passen Sie den Winkel 

des Empfängers so an, dass er zum Himmel weist (Abbildung ).

Technische Daten
Empfangsfrequenz 1575,42 MHz (L1-Region, C/A-Code)
Empfangsmethode 20 Kanäle
Empfangsempfindlichkeit Tracking: -153 dBm
 Akquisition: -140 dBm
Positionierungs-Aktualisierungszeit (ca.) 1 Sekunde
Positionierungsgenauigkeit 5 m (2 DRMS, -130 dBm)
Außenabmessungen (ca.) 45 × 41 × 17 mm (Breite × Höhe × Tiefe)
Gewicht (ca.) 16 g
Betriebsumgebungstemperatur 5°C - 35°C
Lieferumfang GPS-Empfänger, Etui, Bedienungsanleitung

Änderungen von Konstruktion und Kenndaten ohne vorausgehende Ankündigung vorbehalten.
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Precauzioni
• Prima di usare questo prodotto, leggere attentamente il presente manuale e conservarlo per consultarlo in 

futuro. Leggere anche il manuale di istruzione del sistema PSP™ (PlayStation®Portable).
• Tenere lontano dalla portata dei bambini per impedire l’ingerimento accidentale.
• Non utilizzare il prodotto come dispositivo di navigazione principale su imbarcazioni, aerei o durante 

escursioni in montagna, poiché si potrebbero verificare errori di misura, oppure potrebbe non essere possibile 
rilevare la posizione GPS a causa dell’esaurimento della batteria del sistema PSP™. In tal caso, si potrebbero 
verificare incidenti.

• Non utilizzare questo prodotto o il sistema PSP™ durante la guida o durante lo svolgimento di attività 
che richiedono l’attenzione visiva o uditiva dell’utente; diversamente, si potrebbero verificare incidenti o 
infortuni.

• Fare particolare attenzione quando si usa il sistema camminando. Guardare lo schermo mentre si cammina 
potrebbe provocare incidenti.

• Se si utilizza il prodotto con il software di navigazione, non seguire i suggerimenti che indurrebbero a seguire 
percorsi non sicuri, pericolosi o soggetti a divieti.

Uso e manutenzione
• Non usare con prodotti che non siano il sistema PSP™.
• Evitare che il prodotto venga a contatto con piccoli corpi estranei.
• Non esporre il prodotto alla polvere, al fumo o al vapore.
• Non esporre il presente prodotto a temperature elevate, ad un elevato grado di umidità o alla luce diretta del 

sole.
• Non lasciare che questo prodotto entri in contatto con liquidi.
• Non collocare oggetti sopra il presente prodotto.
• Non smontare o modificare mai il presente prodotto.
• Non lanciare o fare cadere il presente prodotto, né sottoporlo a duri colpi.
• Evitare il contatto prolungato del presente prodotto con prodotti di gomma o di vinile.
• Non usare solventi, additivi chimici o panni trattati chimicamente per pulire questo prodotto.
• Non applicare una forza eccessiva al connettore, per evitare che si pieghi o venga danneggiato nella parte 

interna.

GARANZIA LIMITATA

Per acquirenti in Europa, Australia e Nuova Zelanda
Per informazioni relative alla garanzia del produttore visita il sito yourpsp.com o chiama il servizio clienti al 
numero presente nel manuale di qualsiasi software per il sistema PSP™.

GPS
Il GPS (Global Positioning System) è un sistema di navigazione che utilizza i satelliti statunitensi per 
permettere agli utenti di conoscere la propria posizione in qualunque luogo della Terra si trovino. In totale, 
esistono circa 30 satelliti GPS posizionati su sei orbite a un’altitudine di circa 20.000 km. Ovunque ci si trovi, 
in genere sono presenti almeno tre satelliti che permettono di rilevare la propria posizione.

Posizionamento
Il ricevitore GPS riceve le onde radio trasmesse dai satelliti GPS. Il processo di calcolo di una posizione a 
partire da informazioni relative alle orbite dei satelliti e al tempo impiegato per la trasmissione delle onde radio 
è detto “posizionamento”. Affinché il calcolo sia possibile, è necessario ricevere i segnali di 3-4 satelliti GPS.

Primo utilizzo del ricevitore GPS
Il rilevamento della posizione iniziale può richiedere diversi minuti, poiché il ricevitore GPS deve eseguire la 
scansione di tutti i satelliti GPS. Analogamente, il processo dovrà essere ripetuto ogni volta che si riutilizzerà 
il GPS dopo varie ore di pausa, poiché la posizione dei satelliti sarà cambiata, pertanto il rilevamento della 
posizione richiederà nuovamente vari minuti.

Se non è possibile ricevere le onde radio provenienti dai satelliti GPS
Nei luoghi sotto elencati si potrebbero verificare problemi di ricezione delle onde radio, e si potrebbe 
riscontrare uno scarto fra la posizione reale e la posizione visualizzata dallo strumento. Se il posizionamento 
risulta difficoltoso, si consiglia di provare a spostarsi in uno spazio aperto e distante da elementi del paesaggio 
che potrebbero fungere da ostacoli, quali ad esempio gli edifici.
• In galleria
• In ambienti chiusi o all’ombra di un edificio
• In una valle stretta fiancheggiata da montagne alte
• In strade cittadine strette fra edifici alti
• Sotto terra
• In un bosco con alberi molto fitti
• Sotto un ponte
• In prossimità di tralicci dell’alta tensione o oggetti magnetici
• In presenza di telefoni cellulari operanti a una frequenza di 1,5 GHz o di oggetti che emettono onde radio di 

pari frequenza
• Sotto una cupola di vetro che riflette il calore

Suggerimento

Il rilevamento della posizione può richiedere molto tempo o risultare impossibile. Ciò dipende dalla posizione 
dei satelliti.

Errori
Errori dei satelliti GPS
Gli errori di posizione dei satelliti GPS possono essere di circa ±10 metri, tuttavia, a seconda delle 
caratteristiche dell’ambiente, si potrebbero verificare errori di posizionamento anche di varie centinaia di 
metri. In alcuni casi è possibile calcolare la posizione anche con soli tre satelliti, tuttavia il grado di precisione 
potrebbe essere inferiore.

Errori di ricezione
In alcuni casi, la posizione indicata dal GPS potrebbe essere imprecisa: ciò dipende dalla posizione e dall’ora. 
In alcuni casi, la posizione indicata potrebbe non essere corretta anche in caso di funzionamento regolare del 
dispositivo. Ciò non indica un problema di funzionamento.

Connessione del Ricevitore GPS al sistema PSP™
Collegare il Ricevitore GPS al connettore USB sulla parte superiore del sistema, quindi girare la vite di 
montaggio per fissare il Ricevitore al sistema (Figura ).

Operazioni di base
Le modalità d’uso variano a seconda del software utilizzato. Per ulteriori informazioni, fare riferimento alle 
istruzioni per l’uso fornite in dotazione con il software.

Suggerimenti

• È possibile modificare l’angolazione del ricevitore (Figura ).
• Per migliorare la ricezione delle onde radio trasmesse dai satelliti GPS, regolare l’angolazione del ricevitore 

in modo che quest’ultimo sia rivolto verso il cielo (Figura ).

Specifiche
Frequenza di ricezione 1575,42 MHz (regione L1, codice C/A)
Metodo di ricezione 20 canali
Sensibilità di ricezione tracking: -153 dBm
 acquisizione: -140 dBm
Tempo di aggiornamento posizione (appros.) 

1 secondo
Precisione di posizionamento 5 m (2 DRMS, -130 dBm)
Dimensioni est. (appros.) 45 × 41 × 17 mm (larghezza × altezza × profondità)
Peso (appros.) 16 g
Temperatura ambientale d’uso 5°C - 35°C
Contenuto Ricevitore GPS, Custodia, Manuale di istruzioni

Il design e le caratteristiche tecniche sono soggette a cambiamenti senza preavviso.
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Voorzorgsmaatregelen
• Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u het product gebruikt. Bewaar de handleiding. Lees ook de 

gebruiksaanwijzing van het PSP™ (PlayStation®Portable) systeem.
• Buiten het bereik van kleine kinderen houden om te voorkomen dat zij het product per ongeluk inslikken.
• Gebruik dit product niet als hoofdnavigatie op een schip of vliegtuig of tijdens het bergbeklimmen. Er kunnen 

meetfouten optreden of de GPS-positionering is niet mogelijk omdat het PSP™-systeem niet krachtig genoeg 
is. Dit kan ongevallen veroorzaken.

• Gebruik dit product of het PSP™-systeem niet tijdens het besturen van een auto of tijdens andere activiteiten 
waarbij u aandachtig moet zijn. Anders kan dit leiden tot ongevallen of letsels.

• Wees voorzichtig als u het systeem tijdens het lopen gebruikt. Kijken naar het scherm tijdens het lopen kan 
resulteren in een ongeluk.

• Indien u het product samen met navigatiesoftware gebruikt, negeer dan elke onveilige, gevaarlijke of illegale 
voorgestelde route.

Gebruik en behandeling
• Gebruik dit product niet met andere producten dan het PSP™ systeem.
• Voorkom dat kleine deeltjes in het product terechtkomen.
• Stel het product niet bloot aan stof, rook of stoom.
• Stel het product niet bloot aan hoge temperaturen, hoge vochtigheid of direct zonlicht.
• Zorg dat het product niet in contact komt met vloeistoffen.
• Zet geen zware voorwerpen op het product.
• Probeer het product nooit te demonteren of wijzigingen in aan te brengen.
• Laat het product niet vallen en stel het ook niet aan andere schokken of stoten bloot.
• Zorg dat het product niet langdurig in contact komt met rubber of vinyl producten.
• Gebruik geen oplosmiddelen of andere chemische middelen of een chemisch geïmpregneerde doek voor het 

schoonmaken van dit product.
• Oefen niet te veel kracht uit op de aansluiting. Hierdoor kan de aansluiting verbuigen of het binnenwerk van 

de aansluiting beschadigd raken.

BEPERKTE GARANTIE

Voor klanten in Europa, Australië en Nieuw-Zeeland
Zie yourpsp.com voor verdere informatie over de garantie van de fabrikant of neem contact op met de PSP™ 
klantenservice-helplijn die u in elke PSP™ format softwarehandleiding kunt vinden.

GPS
GPS (Global Positioning System) is een systeem dat gebruik maakt van uiterst nauwkeurige Amerikaanse 
navigatiesatellieten om de locatie op aarde waar u zich bevindt, te identificeren. Er bevinden zich in totaal 
ongeveer 30 GPS-satellieten in zes banen rond de aarde op een hoogte van ongeveer 20.000 kilometer. Waar u 
ook bent op aarde, er zijn doorgaans minstens drie satellieten die uw locatie kunnen identificeren.

Positionering
De GPS-ontvanger ontvangt radiogolven van de GPS-satellieten. Het proces dat bestaat uit het berekenen van 
een locatie op basis van informatie over de baan van de satelliet en de uitzendtijd van de radiogolven wordt 
"positionering" genoemd. De vereiste voor positionering is dat de ontvanger signalen van drie tot vier GPS-
satellieten ontvangt.

De GPS-ontvanger voor het eerst gebruiken
Omdat de GPS-ontvanger alle GPS-satellieten moet scannen, zal de eerste positionering een aantal minuten in 
beslag nemen. Wanneer u de GPS-ontvanger na een aantal uren opnieuw gebruikt, is de locatie van de GPS-
satellieten veranderd en zal de positionering opnieuw een aantal minuten in beslag nemen.

De ontvanger ontvangt geen radiogolven van de GPS-satelliet
Op de plaatsen die hieronder zijn opgesomd, is het mogelijk dat de radiogolven niet kunnen worden ontvangen 
of dat er een verschil is tussen de huidige locatie en de locatie aangegeven door de GPS-ontvanger. Wanneer 
de positionering moeilijk is, ga dan naar een plaats in de open lucht, uit de buurt van hinderlijke objecten zoals 
gebouwen.
• In een tunnel
• Binnenshuis of in de schaduw van een gebouw
• Tussen hoge gebouwen
• In nauwe straten tussen gebouwen
• Ondergronds
• Tussen dichte bomen
• Onder een brug
• In de buurt van hoogspanningsleidingen of magnetische voorwerpen
• In de buurt van mobiele telefoons met een bereik van 1,5 GHz of objecten die radiogolven van dezelfde 

frequentie uitzenden
• Achter hittereflecterend glas

Tip

Afhankelijk van de plaats van de satellieten kan de positionering enige tijd in beslag nemen of onmogelijk zijn.

Fouten
Fouten van de GPS-satelliet
Fouten afkomstig van de GPS-satellieten bedragen ongeveer ±10 meter, maar afhankelijk van de omgeving, 
kunnen fouten van enkele honderden meters voorkomen. In bepaalde gevallen is positionering ook mogelijk 
met slechts drie satellieten, maar dat is minder nauwkeurig.

Fouten bij de ontvangst
Afhankelijk van de locatie en de tijd, kunnen er fouten optreden bij de GPS-positionering. In die gevallen wordt 
zelfs bij een correcte bediening geen juiste positie weergegeven. Dit is geen defect.

De GPS-ontvanger aansluiten op het PSP™-systeem
Steek de GPS-ontvanger in de USB-connector bovenop het systeem en draai met de bevestigingsschroef om de 
GPS-ontvanger in het systeem te bevestigen (Tekening ).

Basishandelingen
De bedieningsmethode verschilt naargelang de gebruikte software. Voor meer informatie, raadpleeg de 
instructies die worden meegeleverd bij de software.

Tips

• De hoek van de ontvanger kan worden gewijzigd (Tekening ).
• Om de omstandigheden voor het ontvangen van radiogolven van GPS-satellieten te verbeteren, past u de hoek 

van de ontvanger aan, zodat deze naar de hemel is gericht (Tekening ).

 

“ ” and “PlayStation” are registered trademarks, and “ ” is a trademark of Sony Computer Entertainment 
Inc.
“SONY” is a registered trademark, and “ ” is a trademark of Sony Corporation.
“ ” et “PlayStation” sont des marques déposées, et “ ” est une marque commerciale de Sony Computer 
Entertainment Inc.
“SONY” est une marque déposée et “ ” est une marque commerciale de Sony Corporation.

Technische gegevens
Ontvangstfrequentie 1575,42 MHz (L1-regio, C/A-code)
Ontvangstmethode 20 kanalen
Ontvangstgevoeligheid volgen: -153 dBm
 vast: -140 dBm
Updatetijd positionering (bij benadering) 1 seconde
Nauwkeurigheid positionering 5 m (2 DRMS, -130 dBm)
Buitenafmetingen (bij benadering) 45 × 41 × 17 mm (breedte × hoogte × diepte)
Gewicht (bij benadering) 16 g
Bedrijfstemperatuur 5°C - 35°C
Inhoud GPS-ontvanger, Accessoirehouder, Gebruiksaanwijzing

Wijzigingen in ontwerp en technische gegevens voorbehouden zonder voorafgaande kennisgeving.
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Precauções
• Antes de utilizar este produto, leia atentamente este manual e guarde-o para utilização futura. Leia também o 

manual de instruções do sistema PSP™ (PlayStation®Portable).
• Mantenha este produto fora do alcance de crianças pequenas para evitar que engulam o produto 

acidentalmente.
• Não utilize este produto como dispositivo de navegação principal num navio ou avião ou enquanto estiver a 

fazer alpinismo. Poderão ocorrer erros de medição ou o posicionamento GPS poderá não ser possível, porque 
o sistema PSP™ poderá ficar sem energia. Isto poderá resultar em acidentes.

• Não utilize este produto ou o sistema PSP™ enquanto estiver a conduzir um automóvel ou a efectuar outras 
actividades que exijam que esteja a prestar atenção com os olhos ou ouvidos. Se o fizer, pode resultar em 
acidentes ou lesões.

• Tenha cuidado quando utilizar o sistema a andar a pé. Olhar para o ecrã enquanto está a andar pode resultar 
num acidente.

• Quando utilizar o produto com software de navegação, ignore todas as sugestões de caminhos pouco seguras, 
perigosas ou ilegais.

Utilização e manuseamento
• Utilize este produto apenas com o sistema PSP™. Não o utilize com qualquer outro produto.
• Não permita que pequenas partículas entrem dentro do produto.
• Não exponha o produto a poeira, fumo ou vapor.
• Não exponha este produto a temperaturas elevadas, a elevada humidade ou a luz solar directa.
• Não deixe que este produto entre em contacto com líquidos.
• Não coloque quaisquer objectos sobre este produto.
• Nunca desmonte nem modifique este produto.
• Não atire este produto, não o deixe cair, nem o submeta a choques físicos violentos.
• Não deixe que este produto fique em contacto prolongado com produtos em borracha ou vinil.
• Não utilize solventes, outros produtos químicos nem panos do pó com tratamento químico para limpar este 

produto.
• Não utilize força excessiva no conector. Ao fazê-lo, pode dobrar o conector ou provocar danos no interior do 

conector.

GARANTIA LIMITADA

Para clientes na Europa, na Austrália e na Nova Zelândia
Para informações sobre a garantia do fabricante, consulte yourpsp.com ou contacte a Assistência a Clientes do 
sistema PSP™, cujos dados constam de todos os manuais de software do sistema PSP™.

GPS
O GPS (Sistema de posicionamento global) é um sistema que utiliza satélites de navegação norte-americanos 
de grande precisão, de modo a permitir-lhe identificar a sua localização em qualquer ponto da Terra. Existem 
no total cerca de 30 satélites GPS posicionados em seis órbitas a uma altitude de cerca de 20.000 quilómetros 
(aprox. 12.400 milhas). Onde quer que esteja na Terra, existem normalmente três satélites, no mínimo, que 
poderão identificar a sua localização.

Posicionamento
O receptor GPS recebe ondas de rádio dos satélites GPS. O processo de cálculo de uma localização a partir 
das informações da órbita do satélite e dos dados de tempo de transmissão da onda de rádio é conhecido por 
“posicionamento”. Para o posicionamento, é necessário que o receptor receba sinais de três a quatro satélites 
GPS.

Quando utilizar o receptor GPS pela primeira vez num determinado dia
Como o receptor GPS deve pesquisar todos os satélites GPS, o posicionamento inicial poderá demorar vários 
minutos. Além disso, quando voltar a utilizar o receptor GPS após várias horas, a localização dos satélites GPS 
terá mudado e, como tal, o posicionamento demorará novamente vários minutos.

Quando não é possível receber ondas de rádio do satélite GPS
Em locais como os abaixo indicados, as ondas de rádio poderão não ser recebidas e poderá existir uma 
diferença entre a localização real e os resultados do posicionamento. Quando o posicionamento for difícil, tente 
ir para um local ao ar livre, fora da influência de obstáculos, como, por exemplo, edifícios.
• Dentro de um túnel
• Dentro ou na sombra de um edifício
• Entre arranha-céus
• Em ruas estreitas entre edifícios
• Debaixo da terra
• No meio de árvores densas
• Debaixo de uma ponte
• Perto de cabos eléctricos de alta tensão ou objectos magnéticos
• Perto de telemóveis a funcionarem na gama de 1,5 GHz ou objectos a emitir ondas de rádio da mesma 

frequência
• Por detrás de vidro reflector de calor

Sugestão

Dependendo da localização dos satélites, o posicionamento poderá demorar algum tempo ou não ser possível.

Erros
Erros de satélite GPS
Os erros efectuados pelos satélites GPS são aproximadamente de ±10 metros (33 pés), mas consoante o meio 
em redor, é possível ocorrerem erros de várias centenas de metros. Em alguns casos, o posicionamento é 
possível com apenas três satélites, mas a precisão poderá ser reduzida.

Erros na recepção
Consoante a localização e a hora, poderá existir falta de precisão na informação de posicionamento GPS. Nestes 
casos, poderá não ser apresentada uma posição precisa mesmo com a operação efectuada correctamente. Isto 
não se trata de uma avaria.

Ligar o receptor GPS ao sistema PSP™
Introduza o receptor GPS no conector USB da parte de cima do sistema e, em seguida, rode o parafuso de 
montagem para fixar o receptor GPS ao sistema (Figura ).

Operações básicas
Os métodos de operação podem variar consoante o software utilizado. Para mais informações, consulte as 
instruções fornecidas com o software.

Sugestões

• É possível mudar o ângulo do receptor (Figura ).
• De modo a melhorar as condições de recepção das ondas de rádio dos satélites GPS, ajuste o ângulo do 

receptor para que fique virado para o céu (Figura ).

Especificações
Frequência de recepção 1575,42 MHz (região L1, código C/A)
Método de recepção 20 canais
Sensibilidade de recepção seguimento: -153 dBm
 captura: -140 dBm
Tempo de actualização de posicionamento (aprox.) 

1 segundo
Precisão de posicionamento 5 m (2 DRMS, -130 dBm)
Medidas exteriores (aprox.) 45 × 41 × 17 mm (largura × altura × profundidade)
Peso (aprox.) 16 g
Temperatura do ambiente de funcionamento 

5°C - 35°C
Conteúdo receptor GPS, Estojo para acessórios, Manual de Instruções

As especificações e o design estão sujeitos a alterações sem aviso prévio.

For customers in Europe

Where you see this symbol on any of our electrical products or packaging, it indicates that the relevant electrical 
product should not be disposed of as general household waste in Europe. To ensure the correct waste treatment 
of the product, please dispose of it in accordance with any applicable local laws or requirements for disposal 
of electrical equipment. In so doing, you will help to conserve natural resources and improve standards of 
environmental protection in treatment and disposal of electrical waste.

Quand vous voyez ce symbole sur l’un de vos produits électriques ou sur l’emballage, ceci veut dire que le produit 
électrique en question ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères ordinaires en Europe. Pour garantir le traitement 
correct du produit en tant que déchet, veuillez vous en défaire conformément à la législation locale applicable ou 
aux prescriptions relatives à l’élimination des équipements électriques. De cette façon, vous aiderez à préserver les 
ressources naturelles et vous améliorerez les normes de protection de l’environnement en matière de traitement et 
d’élimination des déchets électriques.

La presencia de este símbolo sobre alguno de nuestros productos eléctricos o embalajes de presentación, 
significa que tales productos no deben tratarse como residuos domésticos convencionales en Europa. Para 
garantizar el tratamiento adecuado de este tipo de residuos, deshágase de los mismos conforme a las leyes 
locales pertinentes o según los requisitos de desecho de equipamientos eléctricos. Al tomar esta iniciativa, 
estará ayudando a preservar los recursos naturales y a mejorar los estándares de protección ambiental en lo que 
respecta al tratamiento de residuos eléctricos.

Dieses Symbol auf unseren Elektroprodukten oder deren Verpackung weist darauf hin, dass das entsprechende 
Produkt in Europa nicht als Haushaltsmüll entsorgt werden darf. Um die ordnungsgemäße Abfallbehandlung 
sicherzustellen, entsorgen Sie es bitte gemäß örtlichen Gesetzen und Verordnungen für die Entsorgung von 
Elektrogeräten. Dadurch tragen Sie zur Erhaltung der natürlichen Ressourcen und Förderung des Umweltschutzes 
bei der Behandlung und Entsorgung von Elektromüll bei.

Laddove vediate questo simbolo su qualunque dei nostri prodotti elettrici o confezioni, esso sta ad indicare che 
il relativo prodotto elettrico non deve essere smaltito come rifiuto di tipo domestico sul territorio Europeo. Per 
assicurare lo smaltimento indicato per il prodotto, Vi invitiamo a smaltirlo in conformità con qualsiasi legge 
applicabile o requisito richiesto per lo smaltimento di apparecchiatura elettrica. Agendo in tal modo, concorrerete 
alla conservazione delle risorse naturali ed al miglioramento degli standards per la tutela dell’ambiente riguardo al 
trattamento ed allo smaltimento di rifiuti elettrici.

Wanneer u dit symbool op een van uw elektrische producten of op de verpakking daarvan ziet, geeft dit 
aan dat het betreffende elektrische product in Europa niet als gewoon huisvuil verwijderd kan worden. Om 
ervoor te zorgen dat dit product nadat u het verwijderd hebt op de juiste manier wordt behandeld, dient u dit 
te verwijderen in overeenstemming met de relevante plaatselijke wetten of eisen voor het verwijderen van 
elektrische apparatuur. Als u dit doet, helpt u de natuurlijke hulpbronnen te behouden en de standaard van 
milieubescherming te verbeteren wat betreft het verwerken en verwijderen van elektrisch afval.

Quando encontra este símbolo em qualquer um dos nossos produtos eléctricos ou na respectiva embalagem isso 
indica que na Europa esse produto eléctrico não deve ser deitado fora juntamente com o lixo doméstico normal. 
Para assegurar o devido tratamento ecológico deste produto quando o deita fora, é favor actuar em conformidade 
com as leis ou regulamentos locais aplicáveis para a eliminação de equipamento eléctrico. Se assim o fizer 
contribui para a conservação dos recursos naturais e melhora os níveis de protecção ambiental no tratamento e 
eliminação de aparelhagem eléctrica.

R&TTE Directive “Informal DoC” statement
Hereby, Sony Computer Entertainment Inc. declares that the PSP-290 is in compliance with the essential 
requirements and other relevant provisions of Directive 1999/5/EC. For details, please access the following 
URL: http://www.compliance.sony.de/

Směrnice R&TTE prohlášení „Informal DoC“
Společnost Sony Computer Entertainment Inc. tímto prohlašuje, že produkt PSP-290 odpovídá 
nezbytným požadavkům a jiným příslušným ustanovením směrnice 1999/5/ES. Podrobnosti naleznete 
na následující adrese: http://www.compliance.sony.de/

Konformitätserklärung („DoC“) zur R&TTE-Richtlinie
Hiermit erklärt die Sony Computer Entertainment Inc., dass das Modell PSP-290 die grundlegenden 
Anforderungen und sonstigen relevanten Bestimmungen der Richtlinie 1999/5/EU erfüllt. Näheres dazu finden 
Sie unter folgender URL: http://www.compliance.sony.de/

R&TTE-direktivets “uformelle overensstemmelseserklæring”
Sony Computer Entertainment Inc. erklærer hermed, at PSP-290 er i overensstemmelse med vigtige krav og 
andre relevante bestemmelser i direktivet 1999/5/EC. Yderligere oplysninger findes på adressen: 
http://www.compliance.sony.de/

Raadio- ja telekommunikatsiooniterminalide seadmete direktiivile vastavuse avaldus
Sony Computer Entertainment Inc. teatab, et PSP-290 vastab direktiivi 1999/5/EÜ põhilistele nõuetele ja 
muudele sätetele. Täpsema informatsiooni saamiseks külastage veebilehte: http://www.compliance.sony.de/

Comunicado “Informal Doc” de la Directiva R&TTE
Por la presente, Sony Computer Entertainment Inc. declara que el producto PSP-290 cumple los requisitos 
esenciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva 1999/5/CE. Si desea obtener más información, visite 
la siguiente dirección URL: http://www.compliance.sony.de/

Ilmoitus yhdenmukaisuudesta radio- ja telepäätelaitteita koskevan R&TTE-direktiivin 
kanssa
Sony Computer Entertainment Inc. vakuuttaa, että PSP-290 täyttää direktiivin 1999/5/EY asianmukaiset 
vaatimukset ja muut olennaiset määräykset. Lisätietoja saat seuraavasta osoitteesta: 
http://www.compliance.sony.de/

Déclaration “Informal DoC” de la Directive R&TTE
Par la présente, Sony Computer Entertainment Inc. déclare que le système PSP-290 est conforme avec les 
principales exigences et autres prescriptions applicables de la Directive 1999/5/CE. Pour plus de détails, 
consultez http://www.compliance.sony.de/

δηγία Ρ & ΤΤΕ, «Ανεπίσηµη ∆ήλωση Συµµρφωσης»
Η Sony Computer Entertainment Inc., δια της παρύσης δηλώνει τι τ PSP-290 συµµρφώνεται 
ως πρς τις υσιώδεις απαιτήσεις και τις λιπές σετικές διατάεις της δηγίας 1999/5/EΚ. Για 
περισστερες πληρφρίες µεταείτε στην ακλυθη
URL: http://www.compliance.sony.de/

R&TTE irányelv nem hivatalos Megfelelőségi Nyilatkozat
A Sony Computer Entertainment Inc. kijelenti, hogy a PSP-290 készülék megfelel az 1999/5/EK 
irányelvben rögzített alapvető követelményeknek és egyéb vonatkozó rendelkezéseknek. További 
részleteket a következő címen talál: http://www.compliance.sony.de/

„Óformleg samræmisyfirlýsing“ samkvæmt R&TTE-tilskipuninni
Sony Computer Entertainment Inc. lýsir því hér með yfir, að PSP-290 samræmist grunnkröfum og öðrum 
viðeigandi ákvæðum tilskipunar 1999/5/EB. Nánari upplýsingar er að finna á vefsetrinu  
http://www.compliance.sony.de/

“Dichiarazione informale di conformità” alla Direttiva R&TTE
Con il presente documento Sony Computer Entertainment Inc. dichiara che il prodotto PSP-290 è pienamente 
conforme ai requisiti essenziali e alle altre norme pertinenti della Direttiva Europea 1999/5/EC (R&TTE). Per 
ulteriori informazioni, visitare il sito http://www.compliance.sony.de/

R&TTE direktyva „Neoficialus DoC“ pareiškimas
Šiuo dokumentu „Sony Computer Entertainment Inc.“ skelbia, kad PSP-290 atitinka direktyvos 1999/5/
EC pagrindinius reikalavimus ir kitas tiesiogiai susijusias sąlygas. Smulkesnę informaciją rasite šiuo 
URL (universaliu adresu): http://www.compliance.sony.de/

Paziņojums par atbilstību Radio un telekomunikācijas terminālu ierīču direktīvai
Sony Computer Entertainment Inc. informē, ka PSP-290 atbilst Direktīvas 1995/5/EC būtiskajām 
prasībām un citiem saistītajiem nosacījumiem. Precīzākai informācijai apmeklējiet, lūdzu, šādu  
URL: http://www.compliance.sony.de/

R&TTE-richtlijn “Informal DoC”-verklaring
Sony Computer Entertainment Inc. verklaart hierbij dat de PSP-290 voldoet aan de essentiële eisen en andere 
relevante bepalingen van Richtlijn 1999/5/EC. Zie voor details de volgende  
URL: http://www.compliance.sony.de/

R&TTE-direktiverklæring “uformelt dokument”
Sony Computer Entertainment Inc. erklærer med dette at PSP-290 er i samsvar med viktige krav og andre 
relevante bestemmelser i direktivet 1999/5/EF. Les mer på adressen: http://www.compliance.sony.de/

Oświadczenie o zasadniczej zgodności z dyrektywą R&TTE
Niniejszym firma Sony Computer Entertainment Inc. oświadcza, że produkt PSP-290 spełnia konieczne 
wymogi i jest zgodny z innymi odpowiednimi zapisami Dyrektywy 1999/5/EC. Szczegóły można uzyskać 
pod następującym adresem URL: http://www.compliance.sony.de/

Declaração de “Conformidade Informal” com a Directiva R&TTE
A Sony Computer Entertainment Inc. declara, pela presente, que o PSP-290 está conforme os requisitos 
essenciais e outras disposições relevantes da Directiva 1999/5/CE. Para informações mais detalhadas, aceder ao 
seguinte URL: http://www.compliance.sony.de/

R&TTE-direktivets ”informella överensstämmelsedeklaration”
Sony Computer Entertainment Inc. tillkännager härmed att PSP-290 överensstämmer med viktiga krav och 
andra relevanta bestämmelser i Direktiv 1999/5/EC. Mer information finns på följande webbplats:  
http://www.compliance.sony.de/

Neuradna izjava o skladnosti za direktivo R&TTE
S tem podjetje Sony Computer Entertainment Inc. izjavlja, da je PSP-290 v skladu z osnovnimi 
zahtevami in drugimi ustreznimi določili Direktive 1999/5/ES. Če želite videti podrobnosti, obiščite 
spletno stran: http://www.compliance.sony.de/

„Neformálne vyhlásenie obchodného oddelenia“ týkajúce sa smernice o rádiovom 
zariadení a koncových telekomunikačných zariadeniach
Spoločnosť Sony Computer Entertainment Inc. týmto vyhlasuje, že jej výrobok PSP-290 je v súlade so 
základnými požiadavkami a príslušnými ustanoveniami smernice 1999/5/ES. Podrobnosti nájdete na 
nasledujúcej adrese URL: http://www.compliance.sony.de/.


